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“Il Challenge Rimini è un even-
to importante che offre un’ulte-
riore opportunità per lo sviluppo 
turistico non solo di Rimini, ma 
dell’intera Riviera.

La vacanza attiva è ormai un 
punto fermo delle offerte turi-
stiche dell’Emilia Romagna, una 
terra con l’anima e con il sorriso 
che coinvolge gli ospiti in vere e 
proprie esperienze emoziona-
li. Chi decide di partecipare alla 
manifestazione può, infatti, de-
dicarsi all’attività sportiva prefe-
rita, usufruendo di una macchina 
organizzativa collaudata e appro-
fittare dell’occasione per visitare 
Rimini, che non è solo una delle 
capitali del turismo balneare ma anche un’affasci-
nante Città d’Arte, e il suo entroterra, vivere mo-
menti di relax al mare, dedicarsi al wellness e as-
saporare le eccellenze dell’enogastronomia locale.

Il Challenge Rimini conferma la vocazione spor-
tiva della nostra Riviera e la sempre maggiore in-
ternazionalizzazione delle sue offerte turistiche, 
mettendo in evidenza la capacità dei nostri opera-
tori che, “facendo sistema”, riescono a coinvolge-
re turisti e appassionati. Perché in Emilia Romagna 
lo sport non è solo vetrina per i grandi campioni, 
ma anche sport e divertimento per tutti. Si tratta 
del principio a cui s’ispirano anche i Riviera Beach 
Games che ogni anno attirano, tra partecipanti e 
spettatori, centinaia di migliaia di persone. 

E mentre gli atleti si preparano al via, la siner-
gia tra pubblico e privato ha già raggiunto il suo 
traguardo: regalare ancora una volta emozioni fa-
cendo leva sugli elementi base del nostro sistema 
turistico: accoglienza, qualità dei servizi, conve-
nienza”. 

“Challenge Rimini is a major 
event that provides further op-
portunities for tourism deve-
lopment not only for Rimini, but 
for entire Riviera. 

The sportive holiday is now 
a staple of tourist offers Emilia 
Romagna , a “land with a soul” 
and a smile that involves guests 
in real emotional experiences. 
Athletes who decide to partici-
pate in the event may, in fact, 
devote himself to their favorite 
sport, taking advantage of an 
organizational machine tested 
and take the opportunity to visit 
Rimini, which is not only one of 
the seaside tourism’s capital, but 

also a city of art, and its hinterland, enjoyng mo-
ments of relaxation on the beach and eating the 
excellences of local food.

Challenge Rimini 2015 confirms the sporty flair 
of our Riviera and the increasing internationaliza-
tion of our tourist offers, highlighting the ability 
of our operators to”making system”, involving 
tourists and enthusiasts. In Emilia Romagna sport 
is not only a showcase for great champions, but 
also sport and fun for everyone. 

This is the principle which inspires the Riviera 
Beach Games, which attract hundreds of thousan-
ds of people.

And while the athletes are competing, the 
synergy between public and private has already 
reached its goal to give emotions relying again on 
the basic elements of our system tourism: hospita-
lity, quality of service, convenience“.

“Il Challenge Rimini è diven-
tato ormai uno degli eventi di 
punta del ricco calendario sporti-
vo della città, un appuntamento 
fisso per gli appassionati di una 
disciplina affascinante che sta 
ottenendo sempre più successo. 
Uno sport a suo modo estremo, 
il triathlon, che spinge a testare i 
propri limiti e a superarli. 

Anche quest’anno saranno 
migliaia gli atleti che si troveran-
no a Rimini per prendere parte 
al più importante triathlon half 
distance dell’anno in Italia. I per-
corsi di corsa, come al solito, sa-
ranno spettacolari e porteranno 
dal mate fino a Monte Cerigno-
ne. Dopo 93km gli atleti correranno sul nostro 
Lungomare di fronte al Mar Adriatico. 

Questa terza edizione inoltre è destinata a di-
ventare, ancora più degli anni passati, una festa 
per l’intera città e per gli appassionati di sport, 
grazie alle iniziative collaterali come la prima edi-
zione del Campionato Mondiale giornalisti, la In-
femme Run camminata ludico motoria rivolta a 
tutte le donne, il Grand Prix Italia, ed il Duathlon 
Junior, che coinvolgerà anche i più piccoli. 

Il Challenge Rimini sarà quindi parte integrante 
del ‘grande maggio riminese’, un mese di eventi 
dedicati in particolare allo sport, al movimento e 
al benessere, ‘motori’ di una città che non smette 
di correre”.

“Challenge Rimini has beco-
me one of the flagship events 
of the rich sporting calendar 
of our city; a fixture for fans 
of a wonderfull discipline that 
collects more and more ‘follo-
wers’. Triathlon is, in its own 
way, an extreme sport, which 
leads athletes to test their limits 
and overcome them. 

Also this year thousands of 
athletes and supporters will 
come in Rimini to participate 
at the most important interna-
tional half distance triathlon of 
this year in Italy. Race courses, 
as usual, will be spectacular 
from the sea until Monte Ceri-

gnone; after 93km athletes will run along our 
promenade in front of Mar Adriatico.

This third edition, that will host the Half Di-
stance European Championship, is also set to 
become, even more than in past years, a party 
for the whole city and for sports fans, thanks 
to the other events of the weekend: Infemme 
Run, a walk race only for women, World Media 
Challenge, the 1st edition of journalists world 
championship,Gran Prix Italia, Duathlon Junior, a 
race which will involve the children. 

Challenge Rimini will be part of the ‘big May 
of Rimini’, a month of events dedicated specifi-
cally to sports, movement and wellness, ‘engi-
nes’ of a city that never stops to run“.

Liviana Zanetti
Presidente di APT Servizi Emilia Romagna

APT Servizi Emilia Romagna President

Gian Luca Brasini
Assessore alle politiche dello sport del Comune di Rimini

Assessor of Sport of City of Rimini
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contatti - contacts

LOC RACE DIRECTOR

ALESSANDRO ALESSANDRI 
Tel. 3357508132 
info@alessandroalessandri.it

LOC RACE MANAGER

DANIELE TOSI  
Tel. 3485447104 
tosi.d@alice.it

LOC OFFICE, ATHLETES’ SERVICES MANAGER

ROMINA RIDOLFI  
Tel. 3334664711 
info@challenge-rimini.it 

PRESS OFFICE

MICOL RAMUNDO  
Tel. 3470112478 
press@challenge-rimini.it

TECHNICAL DELEGATE 

VICENTE SANCHEZ  
vicentesanchezros@hotmail.com

TRANSPORT AND ACCOMODATION

SIMONA RAIMONDI 
simona@riminireservation.it

LOC EVENT’S CONTACT, WEBSITE
www.challenge-rimini.it

programma - timetable

giovedì 21 maggio
11:00 conferenza stampa di apertura 
14:00 – 20:00 apertura segreteria gara 
16:00 – 20:00 consegna pacchi gara accrediti c/o 
Palazzo del Turismo (p.le Fellini)
14:00 – 20:00 allestimento Challenge Rimini Expo

venerdì 22 maggio
09:00 – 20:00  apertura segreteria gara 
09:00 – 20:00  consegna pacchi gara e accrediti 
c/o Palazzo del Turismo (p.le Fellini)
09:00 – 20:00  Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  bike service c/o Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  dj set
11:00 – 12:00  briefing AG in inglese c/o Teatro Novelli 
12:00 – 13:00  briefing AG in italiano c/o Teatro Novelli 
18:00 – 19:00 briefing elite c/o Hotel Aria
18:00 Infemme Run
19:30 “apericena” c/o Rock Island
20:30 welcome party

sabato 23 maggio
07:00 – 19:00 apertura segreteria gara e conse-
gna pacchi c/o Palazzo del Turismo
11:00 – 12:00 briefing AG in inglese c/o Teatro Novelli
12:00 – 13:00 briefing AG in italiano c/o Teatro Novelli 

domenica 24 maggio
06:30 – 10:00 apertura zona cambio
07:00 – 20:00 apertura segreteria gara 
07:00 – 20:00  Challenge Rimini Expo 
07:00 – 10:30  bike service c/o Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  dj set
09:45 - 10:30 riscaldamento c/o spiaggia libera di 
p.le Boscovich
11:00 CHALLENGE RIMINI 2015 – EUROPEAN 
CHAMPIONSHIP HALF DISTANCE
– prima batteria –
20:30 cerimonia di premiazione

thursday may, 21st

11:00 press conference 
14:00 – 20:00  race office 
16:00 – 20:00  registration open (Palazzo del Tu-
rismo, Fellini square)
14:00 – 20:00 Challenge Rimini Expo building

friday may, 22nd

09:00 – 20:00  race office 
09:00 – 20:00  registration open (Palazzo del Tu-
rismo, Fellini square)
09:00 – 20:00  Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  bike service at Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  dj set
11:00 – 12:00  english AG briefing at Teatro Novelli 
12:00 – 13:00  italian AG briefing at Teatro Novelli 
18:00 – 19:00 elite briefing at Hotel Aria
18:00 Infemme Run
19:30 “apericena” at Rock Island
20:30 welcome party

saturday may, 23rd

07:00 – 19:00 race office and registration (Palaz-
zo del Turismo, Fellini square)
11:00 – 12:00 english AG briefing at Teatro Novelli 
12:00 – 13:00 italian AG briefing at Teatro Novelli

sunday may, 24th

06:30 – 10:00 all categories check in
07:00 – 20:00 race office 
07:00 – 20:00  Challenge Rimini Expo 
07:00 – 10:30  bike service at Challenge Rimini Expo 
09:00 – 20:00  dj set
09:45 - 10:30 warming up at free beach near p.le 
Boscovich
11:00 CHALLENGE RIMINI 2015 – EUROPEAN 
CHAMPIONSHIP HALF DISTANCE
– first wave – 
20:30 award ceremony
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luogo di gara - competition venues segreteria - race office

La Segreteria sarà allestita all’interno del Pa-
lazzo del Turismo (P.le Fellini) e seguirà i se-
guenti orari di apertura:

orario di apertura
giovedì 21 maggio ........... 14:00 - 20:00
venerdì 22 maggio ........... 09:00 - 20:00
sabato 23 maggio ............. 07:00 - 20:00
domenica 24 maggio ....... 07:00 - 20:00

The race office will be set up inside the Pa-
lazzo del Turismo (Piazzale Fellini) with the 
following opening hours:

race office’s timetable
thursday 21st may ........... 14:00 - 20:00
friday 22nd may .............. 09:00 - 20:00
saturday 23rd may ........... 07:00 - 20:00
sunday 24th may ............. 07:00 - 20:00

Partenza Nuoto: 
spiaggia libera p.le Boscovich

Zona cambio:
Lungomare Tintori

Ciclismo: 
circuito unico tra le province di Rimini e Pesaro Ur-
bino

Corsa: 
Lungomare Tintori e Murri, 3 giri

Arrivo: 
P.le Fellini

Villaggio atleti: presso P.le Fellini
Acqua, frutta, barrette, integratori, bagni chimici 
saranno a disposizione degli atleti nell’Area circo-
scritta situata dopo l’area di arrivo.

Start: 
beach near p.le Boscovich 

Transition Area:
Lungomare Tintori

Bike Course:
a single racetrack within the provinces of Rimini 
and Pesaro Urbino

Run:
Lungomare Tintori and Lungomare Murri, 3 laps

Finish line:
Fellini Square

Athletes’ Village: Fellini Square
Water, fruit, bars, supplements and chemical toilets 
will be available for use and consumption by the 
athletes in the closed area past the finishing line.

START

FINISH

TRANSITION AREA

race  
office

expo

athletes’ 
village

Daniel Fontana
Triathleta pluri-olimpico e primatista italiano Ironman

Il massimo
per gareggiare
con i migliori.

©2015    Garmin Ltd. or its subsidiaries. 

L’attesa è finita. Garmin presenta: Sua Altezza Forerunner 920XT, il multisport pensato per atleti e appassionati del triathlon e 
delle discipline endurance. Forerunner 920XT è perfetto per corsa, nuoto, ciclismo e tanto altro. Grazie alle sue funzioni altamente 
avanzate, è l’unico Smart GPS Multisport Watch che permette di misurare le dinamiche di corsa, la stima del VO2max e il Live Track. 
Sottile e leggero, include tutte le funzioni di un orologio sportivo e quelle di una fitness band. Grazie all’ innovativo metronomo da 
polso puoi anche impostare il ritmo di corsa e di nuoto. Un unico orologio per migliorare tutti gli aspetti della tua performance. 

www.garmin.it Forerunner ® 920XT
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briefingaccrediti - accreditations 

Presso Palazzo del Turismo
Durante la distribuzione dei pacchi gara e all’uf-
ficio accrediti, Challenge Rimini fornirà a tutti gli 
atleti partecipanti il braccialetto di appartenenza 
alla manifestazione. 

Il braccialetto giallo riservato agli atleti AG del 
Campionato Europeo Half Distance, il braccialet-
to bianco riservato agli atleti Elite ed il braccia-
letto verde riservato agli atleti AG di Challenge 
Rimini – Open Race, autorizzano l’accesso a:

zona cambio
briefing presso il Teatro Novelli
villaggio atleti
Welcome Party di venerdì 22 maggio ore 19:30-
22:00 presso Rock Island
Pasta Party/Award Ceremony di domenica 24 
maggio presso Discoteca Coconuts

Braccialetto rosa: riservato agli atleti/e della 
Team Relay autorizza l’accesso a:

zona cambio
briefing presso il Teatro Novelli
villaggio atleti
Welcome Party di venerdì 22 maggio ore 19:30-
22:00 presso Rock Island
Pasta Party/Award Ceremony di domenica 24 
maggio presso Discoteca Coconuts

Braccialetto rosso: riservato allo staff e a tutto il 
personale di servizio autorizza l’accesso a tutte le 
aree della manifestazione.

Giornalisti, fotografi e operatori media ac-
creditati: riceveranno un pass che autorizza l’ac-
cesso a:

media center
palco premiazioni
Welcome Party di venerdì 22 maggio ore 19:30-
22:00 presso Rock Island
Pasta Party / Award Ceremony Atleti di dome-
nica 24 maggio dalle ore 15:00 presso Discote-
ca Coconuts

A tutte le persone accreditate è richiesto di in-
dossare il proprio braccialetto e/o pass ed esibirlo 
ogni qual volta ne sia fatta richiesta.

age group
Presso Teatro Novelli 
( Via Alfredo Cappellini, 3 Rimini)

Venerdi 22 maggio 2015  
11:00 - 12:00 ......................briefing in inglese
12:00 - 13:00 ......................briefing in italiano

Sabato 23 maggio 2015
11:00 - 12:00 ......................briefing in inglese
12:00 - 13:00 ......................briefing in italiano

Durante il briefing verranno fornite tutte le in-
dicazioni tecniche relative alla competizione che 
potrebbero differire da quanto scritto sul presen-
te Race Book.
E’ raccomandata la partecipazione.

elite
Presso Hotel Aria 
( Via Mantegazza, 12/14 Rimini)

Venerdi 22 maggio 2015 
18.00 - 19.00 ......................briefing

Distribuzione presso Palazzo del Turismo:
Giovedì ................................16:00 - 20:00 
Venerdì ................................09:00 - 20:00
Sabato .................................07:00 - 20:00

Il pacco gara include: chip, pettorale, 2 sacche per le 
transizioni, 3 adesivi per il casco, 1 adesivo per la bi-
cicletta, 1 adesivo per il deposito borse, 2 adesivi per 
le sacche per le due transizioni e zaino personale, 
braccialetto e gadget vari. 

IMPORTANTE: il pettorale servirà per il ritiro 
della bicicletta a fine evento e dovranno esse-
re consegnati agli addetti zona cambio. 
Qualora il chip non venga restituito verrà ap-
plicata una tassa di Euro 10.

At Palazzo del Turismo
At Race Office, Challenge Rimini will give all 
the athletes taking part to the competitions a 
wristband for attending the event.

Yellow wristband, reserved to  AG athletes enrol-
led at Half Distance European Championship, whi-
te wristband reserved to Elite Athletes and gre-
en wristband, reserved to AG athletes enrolled at 
Challenge Rimini – Open race, grant the access to: 

transition zone
briefing at Teatro Novelli
Athletes’ Village
Athletes’ Welcome Party (friday may, 22th 
19:30-22:00 at Rock Island, Rimini Pie) 
Pasta Party / Award Ceremony (sunday may, 
24th 15:00 at Coconuts, Lungomare Tintori).

Pink wristband: for male and female athletes in-
volved in the relay race and grants the access to: 

transition zone
briefing at Teatro Novelli
Athletes’ Village
Athletes’ Welcome Party (friday may, 22th 
19:30-22:00 at Rock Island, Rimini Pie) 
Pasta Party / Award Ceremony (sunday may, 
24th 15:00 at Coconuts, Lungomare Tintori).

Red wristband: for the staff, it grants the access 
to all the areas of the event.

Journalists, photographers and accredited 
media operators will be given a pass granting 
access to: 

media centre / press gallery
award ceremony
Athletes’ Welcome Party (friday may, 22th 
19:30-22:00 at Rock Island, Rimini Pie)
Pasta Party / Award Ceremony (sunday may, 
24th 15:00 at Coconuts, Lungomare Tintori).

All accredited people are kindly requested to 
wear their own wristband or pass and to exhibit it 
whenever asked for.

age group
At Teatro Novelli 
( Via Alfredo Cappellini, 3 Rimini)

Friday, may 22nd 2015
11:00 - 12:00 ......................briefing in english
12:00 - 13:00 ......................briefing in italian

Saturday, may 23rd 2015
11:00 - 12:00 ......................briefing in english
12:00 - 13:00 ......................briefing in italian

During the briefing all technical information 
about the race will be given. Information contai-
ned in this Race Book may be different from those 
illustrated in briefing; it is important that you be 
there.

elite
At Hotel Aria
( Via Mantegazza, 12/14 Rimini)

Friday, may 22nd 2015
18.00 - 19.00 ......................briefing

Race kits handing out at Palazzo del Turismo:
Thursday ..............................16:00 - 20:00
Friday ..................................09:00 - 20:00
Saturday ..............................07:00 - 20:00

Race kit include: chip, race bib, 2 transition bags, 
3 helmet stickers, 1 stricker for the bike, 1 sticker 
for bag storage, 2 stickers for transition bags, 
wristband and miscellaneous gadgets. 

NOTICE: race bib will be necessary for the 
withdrawal of your bike at the end of the 
event and must be returned to the staff in the 
transition zone. If the chip is not returned, the 
athlete will be charged with a 10 Euro fee.

pacchi gara - race kits
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percorsi - race courses

nuoto
Il campo di gara della frazione nuoto sarà dispo-
nibile da sabato 23 maggio 2015 al termine delle 
competizioni collaterali.

IMPORTANTE: durante la perlustrazione del 
percorso di nuoto non sono previsti spazi vi-
gilati per il deposito della propria bicicletta; 
pertanto l’organizzazione non risponde di 
eventuali mezzi lasciati incostuditi.

ciclismo
Il percorso ciclistico è segnalato dai cartelli Chal-
lenge Rimini da giovedì 21 maggio 2015. Durante 
la perlustrazione, i percorsi sono aperti al traffico 
veicolare; vige pertanto il codice della strada.

corsa
Gli atleti possono correre ovunque senza limita-
zioni, incluso lungo il percorso di gara, salvo du-
rante le competizioni in programma sabato 23 
maggio 2015.

assistenza meccanica
Venerdì............................09:00 - 20:00 
c/o Challenge Rimini Expo 
STAND RACE FORCE

Sabato .............................08:00 - 20:00 
c/o Challenge Rimini Expo 
STAND RACE FORCE

Domenica ........................07:00 - 10:00 
c/o Challenge Rimini Expo 
STAND RACE FORCE

swim
The swim course will be visible and available star-
ting from saturday may 23rd afternoon the end of 
side competitions

NOTICE: there are no watched areas for the 
safekeeping of your bikes; therefore the 
athletes are directly liable for them. 

bike
The bike course will be signposted by Challenge 
Rimini Bike’s signs starting from Thursday 21th 
May. When getting familiar with courses, these 
will be open to regular vehicles traffic too, the 
normal road regulations are therefore applied.

run
Athletes can run everywhere with no boundaries, 
the racetrack included, except during the compe-
titions scheduled for saturday may, 23rd 2015.

bike service
Friday ..............................09:00 - 20:00 
at Challenge Rimini Expo 
RACE FORCE TENT

Saturday .........................08:00 - 20:00 
at Challenge Rimini Expo 
RACE FORCE TENT

Sunday ............................07:00 - 10:00 
at Challenge Rimini Expo 
RACE FORCE TENT 

DOMENICA 24 MAGGIO 2015

partenza

Spiaggia libera di p.le Boscovich
Gli atleti hanno l’obbligo di essere nell’area di 
partenza 15 minuti prima dello start. 

SUNDAY MAY, 24th 2015

race start

Beach near p.le Boscovich 
Athletes are required to be in the starting 
area 15 minutes before the start. 

orario di partenza - start schedule

TM   11:00 ................ ELITE MEN 

TM   11:05 ................ ELITE WOMEN 

  11:10 ................ PARATRIATHLON

TM   11:15 ................ AG EC MEN 18-44

TM   11:20 ................ AG EC MEN 45-49 and more

TM   11:25 ................ AG EC WOMEN

TM   11:30 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN 18-34  

TM   11:35 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN 35-39

TM   11:40 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN 40-44

TM   11:45 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN 45-49

TM   11:50 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN 50-54 and more 

TM   11:55 ................ AG CHALLENGE RIMINI OPEN WOMEN

TM   12:00 ................ TEAM RELAY
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Via Destra  
del Porto

Piazza 
Marvelli

Piazza 
Gondar

Piazza 
Pascoli

TRANSITION AREA
SPONGE

TRANSITION AREA

FINISH
Via Destra  
del Porto

RUN
21.1km

3 LAPS

LAST LAP

percorso di nuoto
Il nuoto si svolgerà in mare su di un circuito unico 
di 1.900mt delimitato da boe rosse “Challenge Ri-
mini” come da piantina.

zona cambio
La distanza dal nuoto alla zona cambio è di 140mt 
interamente coperta da moquette. Ciascuna po-
stazione avrà un segnaposto con il numero dell’at-
leta. 

percorso ciclistico
Circuito unico di 93km interamente segnalato con 
frecce con logo Challenge Rimini rosso su fondo 
bianco. Giro di boa a Monte Cerignone con rileva-
mento elettronico.

percorso podistico
Gli atleti correranno 3 giri da 7km ciascuno in sen-
so orario oltre al rettilineo dell’arrivo per un tota-
le di 21,100km. Percorso pianeggiante ed intera-
mente asfaltato sul lungomare riminese. 

swim course
The swimming race takes place in the sea on a sin-
gle circuit of 1.900 meters bordered by red buoys 
logged “Challenge Rimini”.

transition zone
The distance between the swimming area and 
the transition zone is 140 metres and it is entirely 
covered by carpet. Each position will have a pla-
ceholder with the number of the athlete. 

bike course
A single circuit of 93km, signed with red arrows 
with Challenge Rimini’s logo. Turning point at 
Monte Cerignone with electonic detection.

run course
The athletes will run three laps of 7km each, for 
a total of 21.100km along the flat and entirely-
paved promenade of Rimini. 

ARRIVAL
START

ADRIATIC SEARIMINI

MONTESCUDO

MONTE COLOMBO

MERCATINO
CONCA

FRATTE DI
SASSOFELTRIO

MONTE GRIMANO
TERME

SAN MARINO

MONTE
CERIGNONE

CORIANO

ONFERNO

GEMMANO

RICCIONE

SPECIAL 
NEEDS

START

TRANSITION AREA

Via Destra  
del Porto

SWIM
1.900mt

BIKE
93km

RETURN
GOING

REFRESHMENT

PENALTY BOX
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ristori - aid stations 

sul percorso ciclistico
4 punti di ristoro lungo il percorso ciclistico con: 
bevande isotoniche, acqua, gel, barrette e frutta.
Il primo (17°km) ed il quarto (75°km) ristoro sono 
a Coriano, il secondo a Monte Grimano (34°km) 
ed il terzo a Monte Cerignone (47°km). 

Sarà predisposta un’apposita area per gettare ri-
fiuti in prossimità di ogni ristoro. La zona inizierà 
20mt prima del punto di ristoro e terminerà 150mt 
dopo; l’inizio e la fine saranno chiaramente segna-
lati da appositi cartelli e da linee sul terreno.

Sarà possibile predisporre borracce personali, con-
segnandole la mattina della gara entro le ore 8:00 
all’ingresso in zona cambio. Il ristoro riservato alle 
borracce personalizzate è il terzo del percorso ci-
clistico in località Monte Cerignone.

on bike course
4 aid stations along the bike course with isotonic 
drinks, water, gels, bars and fruit.
You will find aid stations at: Coriano (17th km), 
Monte Grimano, (34th km) Monte Cerignone 
(47th km) and Coriano (75th km).

A littering zone should be attached to the bike 
course aid station starting 20m before and exten-
ding up to 150m after. The littering zones should 
be clearly marked with signs and line on the 
ground.

The area reserved for personal need is the aid sta-
tion placed at Monte Cerignone.
The special need must be left before 8.00 a.m. 
near transition zone

sul percorso podistico
2 punti di ristoro ogni giro lungo il percorso podisti-
co con: bevande isotoniche, acqua, Coca-cola, gel, 
barrette e frutta. Uno sulla rotonda di Piazzale 
Fellini ed uno al giro di boa di Piazzale Gondar, 
oltre ad uno spugnaggio su Piazzale Tripoli. 
Ai rifornimenti saranno presenti GEL GU e Bar-
rette PER4M al gusto miele/banana e cioccolato/
miele.
Sarà predisposta un’apposita area per gettare ri-
fiuti in prossimità di ogni punto di ristoro; tale 
zona inizierà 20mt prima del punto di risposto e 
terminerà 100mt dopo; l’inizio e la fine saranno 
chiaramente segnalati da appositi cartelli e da li-
nee sul terreno.

on run course
2 aid stations for each lap along run course with: 
isotonic drinks, water, Coca-Cola, gels, bars and 
fruit; the first will be placed on the rondabout  
near Fellini Squadre, the second on the turning 
point at Gondar Square. A sponging point will 
be placed at Tripoli Square. 
The supplied products are branded GU Different 
flavours and PER4M honey/banana - chocolate/
honey.
A littering zone should be attached to the run 
course aid station starting 20m before and exten- 
ding up to 100m after. The littering zones should 
be clearly marked with signs and a line on the 
ground.

WATER WATERENERGY 
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ENERGY 
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Time penalty in t1 (per tutte le infrazioni com-
messe fino a questo punto): il giudice mostrerà un 
cartellino giallo quando l’atleta arriverà alla pro-
pria postazione e gli ordinerà di fermarsi senza 
toccare il proprio materiale. 

Time penalty nella frazione ciclistica: gli atleti 
a cui sarà mostrato un cartellino blu da parte del 
giudice dovranno fermarsi al successivo penalty 
box e seguire le istruzione del giudice. 
E’ responsabilità dell’atleta fermarsi dopo aver ri-
cevuto la penalità. 
Nel Penalità Box del percorso ciclistico non sarà 
presente l’elenco dei numeri di gara. 
Saranno posizionati due penalty box: uno al giro 
di boa di Montecerignone ed uno a circa 1km 
dal rientro in zona cambio.

Time penalty nella frazione podistica: i nu-
meri degli atleti sanzionati saranno chiaramente 
esposti sul cartellone presso il Penalty Box. L’atle-
ta dovrà fermarsi e comunicare il proprio numero 
che sarà rimosso dal registro una volta scontata la 
penalità .La penalità potrà essere scontata in qual-
siasi giro della frazione di corsa. Il Penalty Box sarà 
posizionato all’interno della Rotonda di Piazzale 
Fellini.

Time penalty in transition 1 (for any infringe-
ments up to this point): the Technical Official will 
hold a yellow card as the penalized athlete arrives 
at his/her position. The athlete will be ordered to 
stop in his/her transition space without touching 
any of their equipment

Time penalty at the bike penalty box: the athle-
te will be told by the Technical Official to report by 
showing a blue card to the next Penalty Box and 
follow the instructions of the Technical Official the-
re. It is the athlete’s responsibility to report to the 
next penalty box on the course after receiving no-
tification. Athlete race numbers are not posted 
for a Bike Penalty Box. The penalized athlete will 
enter the Penalty Box and inform the Technical Of-
ficial of their identity and number of penalties to 
serve. On bike course will be placed 2 Penalty Box: 
the first in Montecerignone (turning point) and a 
second 1km before transition zone.

Time penalty at the run penalty box: the penali-
zed athletes’ numbers will be clearly displayed on a 
board before the Penalty Box; The penalized athle-
te will proceed into the Penalty Box and inform the 
Technical Official of their identity and number of 
penalties to serve. The penalized athlete’s number 
will be removed from the board once the penalty is 
served. A penalized athlete may serve their penalty 
on any lap of the run.

altre info - other infopenalty box

deposito borse 

Situato nell’area atleti in p.le Fellini. 

riscaldamento
Spiaggia libera di p.le Boscovich
domenica 24 maggio ore 09:45 - 10:30.

risultati-proteste-appelli
I risultati verranno pubblicati al termine della 
gara in Segreteria e on line su: www.challenge-
rimini.it, www.fitri.it, www.kronoservice.
com, www.triathlon.org.
Proteste ed appelli seguiranno il Regolamento 
Internazionale ITU.

premiazioni
HALF DISTANCE EUROPEAN CHAMPIONSHIP 
Cerimonia delle Medaglie e Fiori 
Immediatamente dopo l’arrivo dei primi 3 uomini 
e delle prime 3 donne elite 

Cerimonia di premiazione
A partire dalle ore 20:30 c/o Coconut’s saranno 
premiati i primi tre uomini e le prime tre donne 
elite ed i primi tre classificati maschili e femminili 
delle seguenti categorie: 18-19 ecc. 

CHALLENGE RIMINI – OPEN RACE 
Cerimonia di Premiazione
A partire dalle 20:30 c/o Coconut’s saranno pre- 
miati i primi 3 assoluti uomini e le prime 3 assolute 
donne, oltre ai primi 3 classificati uomini e donne 
delle seguenti categorie della competizione Open: 
20-24, 25-29 ecc.

bag deposit 
Athletes’ area in Fellini square.

warming-up
Beach near p.le Boscovich 
sunday 24th may h. 09:45 - 10:30.

results-complaints-appeals
The results will be published at the end of the race 
at the Race Office and on: www.challenge-rimi-
ni.it, www.fitri.it, www.kronoservice.com, 
www.triathlon.org. 
Standard procedures will be followed according 
to the ITU Competition Rules.

awards
HALF DISTANCE EUROPEAN CHAMPIONSHIP 
Medal Ceremony
Medal Ceremony will begin after the top 3 elite 
athletes finish

Award Ceremony
Top 3 athletes male and female and first 3 of each 
male and female categories: 18-19 etc. will be re-
warded during Award Ceremony from 8:30 p.m. 
at Coconut’s.

CHALLENGE RIMINI – OPEN RACE 
Award Ceremony
First 3 elite male and female and first 3 of each 
male and female categories: 18-19... will be re- 
warded during Award Ceremony from 8:30 p.m. 
at Coconut’s
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assicurazione 
La manifestazione sarà coperta da assicurazione 
rilasciata da Reale Mutua Assicurazioni come 
ogni competizione sotto l’egida FITRI.
Si raccomanda a tutti gli atleti di munirsi della tes-
sera sanitaria prima del loro arrivo a Rimini. Qual-
siasi spesa medica sarà a loro carico. 

servizio medico
Sarà garantito un servizio di primo intervento du-
rante tutto il periodo della Manifestazione, con la 
presenza di Medici e Paramedici. 
Nell’area atleti sarà presente una tenda medica di 
mq 30 attrezzata per il primo soccorso.

controlli anti-doping 
I controlli anti-doping saranno effettuati presso il 
palazzo del Turismo in p.le Fellini. 
Gli atleti dovranno presentarsi con documento 
identificativo. 

servizio massaggi
Nell’area atleti in p.le Fellini sarà disponibile il 
servizio massaggi garantito da personale quali-
ficato dell’Istituto Enrico Fermi di Perugia.  
Tutte le informazioni alla Segreteria di gara.

insurance 
The LOC relies on the insurance company Reale 
Mutua Assicurazioni, a liability and property 
damage insurance covering the risks under the in-
surance approval of the organization. All athletes 
are kindly recommended to obtain their health 
insurance card before their arrival in Rimini. Any 
medical expense will be at their expense

medical assistance
First Aid and Emergency Medical Services will be 
available during competition hours to anyone re-
quiring medical assistance. Medical and paramedical 
personnel will be available throughout the competi-
tions times. Medical Tents will be provided on site at 
the athlete’s zone.

doping control 
Doping control will be carried out at Pa-
lazzo del Turismo, P.le Fellini.    
The athletes will need to bring their ID.

massage service
In the athletes’ area on p.le Fellini a massage ser-
vice will be available and will be carried out by 
Enrico Fermi School&College System.
All information at Race Office.
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Il premio in denaro si riferisce solamente alla 
prova individuale maschile e femminile.

I premi saranno conferiti in base alla posizione 
nella classifica generale.

I premi in denaro che superano i €500 euro sono 
soggetti alla normativa fiscale italiana. Le spese 
bancarie sono a carico di ciascun concorrente.

Per Challenge Rimini Open Race verranno pre-
miati i primi 3 delle seguenti categorie: 18-19, 20-
24, 25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 
60-64, 65-69, 70+ .

Per il Campionato Europeo Half Distance ver-
ranno premiati i primi 3 delle seguenti categorie: 
18-19, 20-24, 25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-
54, 55-59, 60-64, 65-69, 70+, PT1, PT2, PT3, PT4, PT5

Gli atleti italiani che gareggiano in maniera 
individuale devono aver raggiunto il ventesimo 
anno d’età il giorno della gara.

Gli atleti italiani che gareggiano in squadra de-
vono avere un minimo di 20 anni d’età il giorno 
della gara.

I numeri di gara che vengono forniti devono es-
sere visibili in qualsiasi momento durante la gara.

Tutti gli atleti devono iscriversi nei tempi defi-
niti e partecipare al briefing di gara obbligatorio.

Tutte le persone e le squadre devono sistemare 
le biciclette durante i tempi indicati – non ci saran-
no eccezioni a questa regola.

Gli organizzatori si riservano il diritto di squali-
ficare chiunque non aderisca a queste regole.

regolamento nuoto
L’attrezzatura obbligatoria comprende una 

muta e cuffia da nuoto (la cuffia verrà fornita). 
Questa disposizione può essere modificata duran-
te il briefing di gara in base alle condizioni dell’ac-
qua, alla temperatura e lunghezza della gara (ad 
assoluta discrezione degli organizzatori).

Non sono consentite pinne, boccagli, pagaie, 
dispositivi di galleggiamento di qualsiasi tipo.

E’ permesso l’utilizzo di occhiali o maschere da 
nuoto. Qualsiasi aiuto richiesto durante la nuotata 
può portare alla squalifica.

Tempo massimo per concludere la frazione di 
nuoto: ELITE/PARATRIATHLETI: 1h15’ – AGE GROUP 
1h40’ . Durante il riscaldamento sul campo di gara 
prima della competizione è necessario indossare 
cuffie colorate per garantire ai concorrenti la mas-
sima incolumità.

Chiunque venga visto nuotare senza cuffie co-
lorate potrà incorrere alla squalifica.

Gli organizzatori si riservano il diritto di modifi-
care il tragitto della gara di nuoto, la distanza del-
la gara o annullare la gara, tenendo conto delle 
condizioni climatiche e di temperatura dell’acqua.

regolamento ciclismo
La scia è vietata.
Zona di scia per Elite e Paratriathleti: la draft 

zone è lunga 12mt a partire dal bordo della ruo-
ta anteriore; un atleta  può’  entrare nella draft 
zone di un altro atleta, ma deve immediatamente 
proseguire. Il tempo massimo per lasciare la draft 
zone di un altro atleta è di 20’’,

Zona di scia per Age Group : la draft zone è lun-
ga 10mt a partire dal bordo della ruota anteriore; 
un atleta  può  entrare nella draft zone di un al-
tro atleta, ma deve immediatamente proseguire. 
Il tempo massimo per lasciare la draft zone di un 
altro atleta è di 20’

Gli atleti dispongono di 20 secondi per attraver-
sare questa zona. Allo stesso modo, dopo che un 
dato atleta ha effettuato il sorpasso, si avrà tempo 
5 secondi per uscire dalla zona e rimanere indie-
tro.

I numeri di gara non devono essere modificati 
nelle dimensioni o nell’aspetto, e devono essere 
indossati sul retro durante la gara.

Sono accettati solo caschi omologati.
I Caschi devono essere ben allacciati prima di 

rimuovere la bicicletta dal porta biciclette e vice-
versa devono rimanere allacciati fino a quando il 
ciclista non è sceso dalla bici rimettendola sul pro-
prio porta biciclette.

Nessun aiuto è consentito.
Il percorso ciclistico è chiuso ai sostenitori e 

nessun concorrente può chiedere o ricevere aiuto 
esterno da spettatori, membri del pubblico o qual-
siasi altro terzo.

Ogni partecipante è responsabile dello stato o 
della riparazione della sua bicicletta. Le biciclette 
devono essere sottoposte a manutenzione e devo-
no essere in condizioni di sicurezza e conformità 
alla normativa tecnica.

L’assistenza da parte di soggetti diversi da per-
sonale di supporto tecnico ufficiale sarà motivo 
di squalifica immediata. Questo respinge l’uso di 
ruote e biciclette di scorta e richiede che ogni con-
corrente debba essere pronto a gestire eventuali 
malfunzionamenti meccanici.

Tutte le biciclette devono essere sottoposte a 
controllo obbligatorio da parte del supporto tec-
nico ufficiale della gara o al momento del check-
in. Solo le biciclette passate al controllo potranno 
essere ammesse.

I ciclisti sono tenuti ad ascoltare le indicazioni 
e le istruzioni di tutti i funzionari di gara e delle 
autorità pubbliche.

I partecipanti potranno se necessario procedere 
a piedi con le loro biciclette.

I concorrenti devono mantenere la destra più 

regolamento gara 

Challenge Rimini si svolgerà seguendo le direttive del Regolamento Tecnico 
ITU e le norme di Challenge Rimini.

Le distanze di gara saranno le seguenti: 1,9 km 
per il nuoto, 93 km di ciclismo e 21,1 km di corsa.

I concorrenti dovranno osservare per tutta la 
durata della gara le indicazioni sia dei giudici di 
gara, che degli agenti di polizia, nonché attenersi 
al Codice della Strada.

Chiunque non osservi le suddette regolamenta-
zioni e istruzioni verrà squalificato dalla competi-
zione a cura dei Giudici di Gara, potrà ugualmen-
te terminare la prova per avvalersi della facoltà 
di fare ricorso alla Giuria d’Appello, motivando le 
proprie rimostranze, seguendo la procedura uffi-
ciale di ricorso.

Siete pregati di rispettare sempre tutti i Regola-
menti e le Norme durante l’intero precorso, consi-
derandolo interamente aperto al pubblico e ai vei-
coli. Infatti anche se alcuni tratti saranno chiusi al 
traffico veicolare, tenete presente che potrebbero 
transitare i residenti, i veicoli d’emergenza e altre 
vetture legate all’evento, per cui le norme stradali 
dovranno essere seguite costantemente lungo tut-
to il percorso, vige la regola della mano destra.

Challenge Rimini è un Evento su invito, e gli or-
ganizzatori possono rifiutare l’ingresso a qualsiasi 
concorrente, per qualunque motivo, ed a propria 
discrezione, senza fornire spiegazione.

Non è consentito trasferire l’iscrizione da un at-
leta all’altro, o di anno in anno.

Nessun variazione sarà consentita oltre il 30 
Aprile 2015

Non è permessa inoltre nessuna modifica dei 
team dopo il 30 Aprile 2015 .

Per prendere parte a Challenge Rimini è ne-
cessario essere tesserati per una Federazione Na-
zionale di Triathlon. In caso contrario è possibile 
effettuare, ai sensi di quanto previsto in materia 
dalla Federazione Italiana Triathlon, un tessera-
mento giornaliero al costo di €15 dietro presen-
tazione del certificato medico agonistico per il 
triathlon. Tale previsione è valida sia per la com-
petizione individuale che per la staffetta.

Il team medico della manifestazione avrà l’ulti-
ma parola in merito all’idoneità di un concorrente 
di proseguire o meno la competizione.

E’ vietato l’utilizzo di sostanze in grado di mi-
gliorare la prestazione, attenuare il senso di fati-
ca o per qualsiasi altro scopo. Verranno effettuati 
test antidoping.

E’ fondamentale che tutti i concorrenti osservi-
no un comportamento corretto e abbiano un at-
teggiamento sportivo, rivolgendosi con cortesia e 
rispetto verso gli altri concorrenti, organizzatori, 
volontari e collaboratori, pena l’esclusione dalla 
gara in qualsiasi momento: prima, durante o dopo 
la manifestazione.

Se un concorrente si ritira dalla competizione, 
deve informare immediatamente i giudici di gara 
del suo ritiro. In mancanza di questa procedura, 
nel momento in cui sarà messa in moto la prassi per 
il soccorso e l’atleta verrà invece trovato in hotel o 
comunque in situazione di sicurezza, quest’ultimo 
dovrà coprire tutti i costi che le attività di soccorso 
avranno prodotto.

Challenge Rimini si riserva il diritto di modi-
ficare le regole, i regolamenti, il programma e i 
luoghi dell’evento in qualsiasi momento. Gli atleti 
verranno informati dei cambiamenti prima dell’e-
vento o diversamente nel caso in cui il suddetto 
cambiamento sia fatto nell’interesse della sicurez-
za del concorrente.

E’ vietato l’uso di cuffie e auricolari durante le 
fasi di gara, pena la squalifica.

E’ vietato gareggiare a torso nudo. Ogni con-
corrente deve avere familiarità con l’intero per-
corso ed è sua responsabilità riconoscere e seguire 
il percorso corretto.

Eventuali reclami dovranno essere presentati 
dall’atleta all’Arbitro di gara entro due ore dalla 
fine dell’evento o entro due ore dalla squalifica. 
Il reclamo deve essere accompagnato da una cau-
zione di  €50. Se il reclamo viene accolto, la cauzio-
ne verrà rimborsata per intero. Se il reclamo non 
viene accolto, la cauzione non sarà restituita.

In caso di maltempo, Challenge Rimini si riserva 
il diritto di convertire l’evento allo stato di duath-
lon nell’interesse della sicurezza del concorrente, 
in questo caso non verrà rimborsata nessuna quo-
ta di iscrizione ai concorrenti.

Challenge Rimini può testare, a propria discre-
zione qualsiasi atleta per l’uso di una sostanza vie-
tata. Un test positivo comporterà la squalifica.

I Premi non saranno consegnati fino a quando 
tutti i risultati dei test antidoping non siano sta-
ti confermati. Il Montepremi sarà così suddiviso: 
1° €5.000, 2°  €2.500, 3°  €1.550, 4°  €1.000, 5° € 750, 
6°  €500, 7° 450 €, 8°  €350, 9° €250, 10° € 150.
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THE WORLD’S MOST ADVANCED COMPRESSION TECHNOLOGY

MUSCLE CONTAINMENT STAMPING  
LA FUSIONE DEL CORPO
UMANO CON LA TECNOLOGIA COM-
PRESSION DI 2XU HUMAN PERFOR-
MANCE. MULTIPLIED.

1)

1

2
3

4
5

ELITE MCS  
COMPRESSION  FULL TIGHT
1) PWX FLEX (70D) OFFRE  LA MASSIMA 

COMPRESSIONE SU QUADRICIPITI, 
ADUTTORI, E TIBIALI. LA MEMBRANA MCS 
È POSIZIONATA SUI QUADRICIPITI PER 
GARANTIRE LA STABILITÀ DELLA FASCIA 
MUSCOLARE. LA MEMBRANA ANATOMICA 
DISEGNATA PER IL MUCOLO RIDUCE LE 
OSCILLAZIONI E GARANTISCE IL MASSIMO 
SUPPORTO.

2) PWX WEIGHT (105D) IL TESSUTO DEI 
PANNELLI SUL RETRO FORNISCE 
COMPRESSIONE A SUPPORTO DEI GLUTEI, 
TENDINI E POPLPACCI.   LA MEMBRANA MCS È 
POSIZIONATA SUI POLPACCI PER LA MASSIMA 
STABILITA’.

3) COMPRESSION GRADUATA AUMENTA 
LA CIRCOLAZIONE DEL SANGUE PER 
VELOCIZZARE IL RECUPERO E PER RIDURRE 
L’AFFATICAMENTO POST ALLENAMENTO

4) FASCIA IN VITA REGOLABILE PER UNA 
PERFETTA VESTIBILITA’

5) CUCITURE PIATTE PER RIDURRE LO 
SFREGAMENTO E PER UN GRANDE COMFORT.

che possono e lasciar passare gli altri a sinistra ri-
spettando tutte le leggi sul traffico, la normativa 
stradale e le istruzioni dei giudici di gara e della 
Polizia.

Un cartellino blu sarà utilizzato per sanziona-
re situazioni di scia. L’atleta deve fermare al Pe-
nalty Box immediatamente successivo dove dovrà 
seguire le istruzioni del Giudice Presente. L’atleta 
sanzionato dovrà fermarsi 5’ nel Penalty Box suc-
cessivo. E’ responsabilità dell’atleta fermarsi, pena 
la squalifica.

Il percorso ciclistico si chiuderà per tutti i con-
correnti, sia in squadra che nel caso di singoli par-
tecipanti, alle ore 17:30.

Gli organizzatori si riservano il diritto di squa-
lificare coloro che non completano la fase in bici 
entro questo tempo limite.

Gli organizzatori si riservano il diritto modifica-
re il tragitto in bicicletta o la distanza del percorso 
ciclistico tenendo conto delle condizioni meteoro-
logiche e del tragitto.

regolamento corsa
I concorrenti non devono alterare le dimen-

sioni o l’aspetto del numero di gara, e devono 
portarlo in modo chiaro e visibile sulla parte an-
teriore.

I concorrenti più lenti devono tenere la destra 
per permettere agli altri concorrenti di sorpassa-
re a sinistra. I corridori devono sempre rimanere 
all’interno dei coni e della barriera spartitraffico.

I corridori che oltrepassano i coni e lo sparti-
traffico saranno immediatamente squalificati.

Non è ammesso nessun veicolo di sostegno in-
dividuale, nessuna scorta esterna alla gara e nes-
sun ciclista al seguito.

Amici, familiari, allenatori o sostenitori di 
qualsiasi tipo non possono avvicinarsi al concor-
rente in bicicletta o con altro mezzo, non posso-
no passare cibo o altri oggetti ai concorrenti per 
evitarne la squalifica.

Gli atleti, in prossimità dei ristori, dovranno 
gettare bicchieri, gel etc all’interno dell’area de-
limitata da appositi cartelli

I corridori sono tenuti a seguire le indicazioni 
e le istruzioni di tutti i giudici di gara e delle au-
torità pubbliche.

L’aiuto da parte di persone esterne è vieta-
to: la portata e la natura delle sanzioni per tale 
reato sono a discrezione del Direttore di Gara e 
dell’arbitro di gara.

I concorrenti devono rispettare la legislazione 
inerente al traffico, la normativa stradale e le co-
municazioni dei funzionari di gara e della Polizia.

La corsa si chiude per tutti i concorrenti, sia 
per le squadre che per i singoli, alle ore 20:30.

Gli organizzatori si riservano il diritto di squa-
lificare i concorrenti che non completano la gara 
entro questo limite di tempo.

Gli organizzatori si riservano il diritto di modi-
ficare il tragitto o la distanza della gara tenendo 
conto delle condizioni meteorologiche e del tra-
gitto.
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position. Athletes must provide proof of their 
professional status to be eligible for prize money. 
All prize money over €500 is liable under Italian 
law. All bank fees are the responsibility of each 
competitor.

Challenge Rimini Open Race Award Ceremony: 
top 3 male and female athletes of age groups: 
18-19, 20-24, 25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 
50-54, 55-59, 60-64, 65-69, 70+

Hafl Distance European Championship: top 3 
male and female athletes of age groups: 18-19, 
20-24, 25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 
55-59, 60-64, 65-69, 70+, PT1, PT2, PT3, PT4, PT5

Italian athletes must be a minimum of 20-ye-
ars-old on race day.

Provided race numbers must be visible at all 
times throughout the race.

All athletes must register during the allocated 
times and attend the compulsory race briefing. 
All individuals and teams must rack their bicycles 
during the allocated times – there will be no 
exceptions to this rule. The Event organisers re-
serve the right to disqualify anyone not adhering 
to these rules.

swim rules
Compulsory gear includes a wetsuit and swim 

cap (cap provided). This may be altered or added 
to at the Race briefing subject to the water con-
ditions, temperature and swim course/distance (at 
the Event organizer’s absolute discretion).

No fins, paddles, snorkels, flotation devices of 
any kind are permitted.

Swim goggles or face masks may be worn.
Any assistance required during swim may result 

in disqualification.
Swim course will be finish max after 1h15’ from 

the start (ELITE/PARATRIATHLETES) and after 1h40’ 
(AGE GROUP)

When training on the course immediately prior 
to the event, brightly coloured swim caps must be 
worn for you own safety. Anyone reported swim-
ming without a brightly coloured cap may be di-
squalified from the race.

Event organisers have the right to change the 
location of the swim course, the distance of the 
swim course or cancel the swim course (at their ab-
solute discretion) taking into account the weather 
and water temperature conditions.

bike rules
The race is draft-illegal.
Elite and Paratriathlete bicycle draft zone: the 

bicycle draft zone will be 12 meters long measu-

red from the leading edge of the front wheel. An 
athlete may enter the draft zone of another athle-
te, but must be seen to be progressing through 
that zone. A maximum of 20 seconds will be allo-
wed to pass through the zone of another athlete;

Age Group bicycle draft zone: the bicycle draft 
zone will be 10 meters  long measured from the 
leading edge of the front wheel. An athlete may 
enter the draft zone of another athlete, but must 
be seen to be progressing through that zone. A 
maximum of 20 seconds will be  allowed to pass 
through the zone of another athlete.

Only approved helmets are accepted.
Helmets must be secured by the chin strap be-

fore unracking the bike, and must remain faste-
ned until the cyclist has dismounted the bike and 
returned it to its rack.

No individual support allowed. The bike course 
is closed to all supporter traffic and no competitor 
may seek or receive outside help from spectators, 
members of the public or any 3rd party with the 
exception of the official technical support crew.

Each participant is responsible for the state or 
repair of his/her own bike. Bikes must have been 
serviced within three weeks of the event and be 
in a safe and roadworthy condition. Assistance by 
anyone other than official technical support per-
sonnel will be grounds for immediate disqualifi-
cation. This disallows the use of spare wheels and 
back-up bikes and requires that each competitor 
be prepared to handle any possible mechanical 
malfunction.

All bikes must undergo a compulsory check by 
the official technical support in the lead up to the 
race or at check-in. Only checked bikes will be al-
lowed into transition.

Cyclists are expected to heed directions and in-
structions of all race officials and public authorities. 
Participant may run/walk their bike if necessary.

Competitors must keep as far to the right as is 
practically possible at all times, and pass others on 
the left and must obey all traffic laws, traffic re-
gulations and the directions of Event officials and 
the Police.

A blue card will be used for drafting infringe-
ments during bike segment.The athletes have to 
stop at the next Penalty Box and follow the in-
structions of the Technical Official.The athlete 
sanctioned has to stop 5’ in the next Penalty Box. 
It’s the athlete’s responsibility to stop in the next 
Penalty Box. Failing to stop will result in a disqua-
lification. 

The bike course will close for all competitors, 
both teams and individuals, at 05:30 pm. Event or-
ganizers reserve the right to remove competitors 
from the race who do not complete the bike leg 

racing rules 

Challenge Rimini is run under ITU Competition rules and Challenge Rimini re-
gulations.

The race distances are 1,9km swim; 93km bike 
and 21.1km run. At all times competitors must 
obey the instructions of Race Officials and Police 
Officers and beware of vehicular transport. Any 
competitor who fails to obey the instructions of 
Race officials or the Police will be removed from 
the Event and disqualified; the competitor will be 
able to accomplish the race, exercising the right 
to appeal to the panel, explaining the complaints 
and following the official procedure.

The Event Director and Race Referee have the 
discretion to disqualify competitors. Please obey 
all traffic laws and regulations at all times and 
treat all parts of the course as open to the public 
and vehicles at all times. While some parts of the 
course may be closed to public access, residential, 
emergency and Event vehicles will be using the 
course, and all road rules and regulations must 
therefore be followed at all times. Right hand 
drive rules apply.

Challenge Rimini is an invitation event, and 
the Event organisers may refuse entry to any 
competitor, on any grounds, and at their own di-
scretion without explanation.

The competition is restricted to affiliated 
athletes to a National Triathlon Federation.

It’s possible to make a daily membership at 
Euro 15.00, but is required to submit the Agoni-
stic Medical Certificate for Triathlon.

The non-Italian athletes who are not affiliated 
to a National Triathlon Federation, must make a 
specific medical examination in Italy and get the 
Agonistic Medical Certificate for Triathlon. Then, 
They can buy the daily license. For further infor-
mation please contact info@challenge-rimini.it

All entries are non-transferable to other athle-
tes or other years. No changes are permitted af-
ter April, 30 2015 .

No team member changes are permitted after 
April, 30 2015.

The Event Medical Team will have ultimate di-
scretion and the final decision as to the suitabili-
ty of a competitor to continue in the Event, and 
likewise if they should be withdrawn from the 
Event.

No competitor may use any banned substan-
ces with the intent to improve their performan-
ce, eliminate the sense of fatigue or for any other 

purpose. Doping tests will be performed.
It is important that all competitors exhibit 

good behavior and sportsmanlike conduct, and 
treat fellow competitors, Event organisers, volun-
teers and contractors with courtesy and respect. 
Failure to do so may result in disqualification at 
any time before, during or after the Event.

If a competitor withdraws from the Event they 
must advise the course officials of their withdra-
wal immediately. Any competitor failing to do so 
and being the subject of a resulting search and 
rescue operation will incur all costs relating to 
this exercise if they are found to be in their ac-
commodation or other such safe place.

Challenge Rimini reserves the right to alter ru-
les, regulations, Event course and venues at any 
time provided athletes are advised prior to the 
Event, or if such a change is in the interest of 
competitor safety.

No headphones or headsets may be worn du-
ring swim or bike legs of the event.

Challenge Rimini competitors may not compe-
te with a bare torso.

Each competitor must be familiar with the en-
tire course and it is their responsibility to follow 
the correct route.

Any protests must be lodged with the Race Re-
feree within two hours of the athlete finishing 
the Event, or within two hours of their disqualifi-
cation (if relevant) and must be accompanied by 
a €50,00 lodgement fee. If their protest is upheld, 
the €50,00 will be refunded in full. If the protest 
is not upheld, the fee will be forfeited.

In the case of bad weather, Challenge Rimini 
reserves the right to convert the Event to duath-
lon status in the interests of competitor safety: in 
this case no registration fee will be compensated.

Challenge Rimini may test any athlete for the 
use of a prohibited substance at its own discre-
tion. A positive test will result in disqualification.

Prize money shall not be paid out until all 
drug-testing results are confirmed.

Prize money paid as follows (in Euros); 
1st €5000, 2nd €2500, 3rd €1550, 4th €1000, 5th 
€750, 6th €500, 7th €450, 8th €350, 9th €250, 
10th €150. Prize money applies to individual Pro 
Men’s and individual Pro Women’s fields only. Pri-
ze money will be paid according to overall race 
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OGGI alle 16.00 INAUGURAZIONE
TI ASPETTIAMO!

Superstrada San Marino     Rimini a 300 metri dal confine - tel. 0549 909314

il nuovo Punto di Riferimento
per chi fa della Corsa, del Nuoto
o della Bici

un motivo di vita…
o semplicemente un momento di divertimento. 

grip è nell’acqua del mare o nella pioggia,
nell’aria torrida o gelida, nella terra polverosa o nel fango.

grip è… la tua nuova dimensione!

by this cut-off time. Alpha
Event organizers have the right to change the 

location of the bike course or the distance of the 
bike course (at their absolute discretion) and ta-
king into account the weather and course condi-
tions.

run rules
Competitors must not alter the size or appea-

rance of the race number, and must wear it clearly 
and visibly on their front.

Slower competitors must keep to the right with 
other competitors overtaking on the left.

Runners must stay inside the cones and new 
jersey at all times. Runners who step outside the 
cones and new jersey onto the open road will be 
disqualified immediately.

No individual support vehicles or non-partici-
pant escort runners or cyclists are allowed. Frien-
ds, family members, coaches or supporters of any 
type may not bike, drive or run alongside competi-

tors, may not pass food or other items to competi-
tors and should be warned to stay completely cle-
ar of all participants to avoid the disqualification 
of a participant.

Runners are expected to follow the directions 
and instructions of all race officials and public au-
thorities. Outside assistance is strictly forbidden 
and the size and nature of penalties for such an 
offence are at the sole discretion of the Event Di-
rector and Race Referee.

Competitors must obey all traffic laws, traffic 
regulations and the directions of Event officials 
and the Police.

The run course will close for all competitors, 
both teams and individuals, at 08:30 pm. Event 
organizers reserve the right to remove from the 
course competitors who do not complete the race 
by this cut-off time.

Event organizers have the right to change the 
location of the run course or the distance of the 
run course (at their absolute discretion) and taking 
into account the weather and course conditions.

OFFICIAL MERCHANDISING SUPPLIER
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KINDER GARDEN
Challenge Rimini ha realizzato una convenzione 
col Parco Giochi Peter Pan sito su Lungomare 
Tintori. Sarà possibile l’ingresso per tutti i bambini 
all’Isola che non c’è (un’area del parco con giochi 
gonfiabili e un labirinto su due piani con foresta 
incantata) al costo giornaliero di Euro 10,00 (ora-
rio 10:00 -13:00 e 14:30 -19:30).
Tutte le informazioni alla Segreteria di gara.

PARCHEGGI
In prossimità della zona cambio, all’interno di ogni 
hotel e lungo il v.le Principe Amedeo e traverse.

SERVIZIO NAVETTA E PERNOTTAMENTO
Il servizio navetta è a pagamento. Per un transfer 
dagli aeroporti più vicini (Rimini Miramare, Bolo-
gna e Ancona) contattare: 
booking@riminireservation.it

Per necessità di pernotto durante la competi-
zione, l’organizzazione ha stipulato conven-
zioni con Rimini Reservation   
www.riminireservation.it  
booking@riminireservation.it

KINDER GARDEN
Challenge Rimini has made an agreement with the 
Games Park Peter Pan site near the race Start on 
Lungomare Tintori. 
All children can access to Neverland (an area of 
the park with inflatable games and a maze on two 
floors with the enchanted forest) to the daily cost 
of Euro 10,00 (10:00 am - 01.00 pm and 2:30 - 7:30 
pm). All information at Race Office. 

PARKINGS
Next to the transition area, in every hotel premi-
ses and along avenue Principe Amedeo and side 
streets.

SHUTTLE SERVICE AND ACCOMMODATION
The shuttle service is with fee; if you need a tran-
sfer from the closest airports to Rimini, (Miramare, 
Bologna and Ancona airports) you can contact:
booking@riminireservation.it

If you need overnight stay during the competition, 
the organization has entered into agreements 
with Rimini Reservation 
www.riminireservation.it
booking@riminireservation.it

numeri utili - useful contacts

EMERGENZA
tel. 113 

POLIZIA
tel. 112 

EMERGENZA MEDICA
tel. 118 

OSPEDALE DI RIMINI INFERMI
Viale Luigi Settembrini, Rimini  
(distante 3,5.km dalla zona cambio) 
tel. +39 0541 705111 

OSPEDALE DI RICCIONE “CECCARINI“
Via Frosinone, Riccione (percorso ciclistico)
tel. +39 0541 608617

CROCE EUROPA 
Via Europa,12 Mercatino Conca (PU)
tel. +39 0541 971299

SEGRETERIA 
Palazzo del Turismo - Parco Fellini
Romina Ridolfi  
tel. +39 333 4664711

DOCCE / BAGNI 
Spogliatoi e docce saranno disponibili presso il cir-
colo del tennis Lungomare Tintori, 9, Rimini RN 
(vicino alla zona cambio)
tel +39 0541 54636

SERVIZIO CRONOMETRAGGIO
Il servizio è a cura di Kronoservice. 
Al termine della gara i risultati si potranno consul-
tare online ai seguenti siti:
www.challenge-rimini.it 
www.challenge-family.com 
www.kronoservice.com
www.triathlon.org

EMERGENCY
phone: 113

POLICE
phone: 112

FIRST AID 
phone: 118

RIMINI “INFERMI” HOSPITAL
Viale Luigi Settembrini, Rimini 
(3,5 km from transition zone) 
phone: +39 0541 705111 

RICCIONE “CECCARINI“ HOSPITAL
Via Frosinone, Riccione (cycling course)
phone: +39 0541 608617

CROCE EUROPA 
Via Europa,12 Mercatino Conca (PU)
phone: +39 0541 971299

RACE OFFICE 
Palazzo del Turismo - Parco Fellini
Romina Ridolfi: 
phone: +39 333 4664711

SHOWERS/TOILETS
Showers and Toiletes will be available at circolo 
del tennis”Tintori Avenue, 9 - Rimini (near Tran-
sition Zone)
phone +39 0541 54636

TIMING SERVICE
The service will be carried out by Kronoservice 
At the end of the competition the results can be consul-
ted on line at the following websites: 
www.challenge-rimini.it
www.challenge-family.com 
www.winnigtime.it
www.triathlon.org
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Challenge Rimini Expo
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1 GUNA 
2 JAKED
3, 4, 5 RIMINI LIVING SPORT
6, 7 POLAR
8 UGOLINI – FOOD POINT 
9 SH+
10, 11 GRIP DIMENSION
12 SARAGHINA EYEWEAR
13 NEWTON
14, 15 ADVANCED
16 BMC TRIATHLON TEAM
17, 18 CHRONOBIKE 
19 MATE3
20 MILANO MARATHON 
21 GARMIN
22, 23 TRIATHLON POINT 
24, 25 SKINFIT INTERNATIONAL
26, 27, 28, 29 NUTRILIFE SRL
30 MCIPOLLINI
31 PEPERONCINO TEAM
32 UNIVERSITÀ DI UDINE
33 POGGIO ALL’AGNELLO 
34 FEDERAZIONE ITALIANA TRIATHLON
35 CHALLENGE HEILBRONN
36 IRONMAN RADIO
37 SWIMXWIN 
38 ECORACE
39 ISTITUTO ENRICO FERMI
40, 41, 42 RAPHA
43, 44 CHALLENGE WALCHSEE
45, 46, 47 RACE FORCE – BIKE SERVICE 
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INFEMME RUN è una camminata ludico motoria di 5km 
per sole donne dagli 8 anni in su. 
Per le U18  è richiesta un autorizzazione dei genitori. 
La Manifestazione è inserita tra i 250 eventi dalla Well-
ness Week.
Il pomeriggio di venerdì sarà aperto dalla Scuola di Dan-
za Stepbystep che terrà in P.le Fellini, a partire dalle ore 
14:00, due ore di hip hop e danza moderna aperte a tutte. 
Costo di iscrizione: 10 Euro. 
Saranno devoluti ad AROP 2 Euro per ogni iscrizione.

INFEMME RUN is a 5km walk for all women aged 8 ye- 
ars and older. U18 athletes must have  an authorization 
from a parent. 
INFEMME RUN is included among the 250 events of 
Wellness Week.
From 2 pm you can dance  hip hop with Stepbystep . 
The dance lesson is for free.
Registration fee: 10,00 Euros
ASD Triathlon Duathlon Rimini will donate 2 Euros to 
AROP.

Come in ogni prova del Circuito Challenge Fa-
mily, spazio anche ai più piccoli con una prova 
di duathlon (corsa – ciclismo – corsa) rivolta ai 
ragazzi dai 6 ai 19 anni (nati dal 2009 al 1996 
compresi).
I percorsi, completamente chiusi al traffico, saran-
no allestiti sul Lungomare di Rimini.

The Challenge Family makes it happen: Challen-
ge Rimini will a Duathlon race dedicated to all Ju-
niors  (run – bike – run) within the age between 6 
and 19 years (born 2009-1996).
The courses will be completely closed to the traf-
fic, and the race will be set up along the beach 
promenade of Rimini.

SABATO 23 MAGGIO 2015

09:00 - 14:30 registrazione Duathlon Junior
14:00 - 15:30 apertura zona cambio Duathlon Junior
16:00 partenza Duathlon Junior cat. giovani
a seguire partenze cat. ragazzi, esordienti, 
cuccioli, minicuccioli
18:30 premiazioni Duathlon Junior

SATURDAY MAY, 22rd 2015

09:00 - 14:30 Duathlon Junior registration
14:00 - 15:30 Duathlon Junior check in
16:00 Duathlon Junior race start cat. giovani
to follow: ragazzi, esordienti, cuccioli, mini-
cuccioli
18:30 Duathlon Junior awards

14:00 – 17:30 Consegna pacchi gara 
c/o palazzo del turismo
14:00 – 16:00 Balla con Step By Step
18:00 Partenza Infemme Run 5Km da p.za Fellini
19:00 Assegnazione di premi a sorteggio offerti dagli 
sponsor dell’evento Brooks e Saraghina

14:00 - 17:30 Race Office open
alazzo del turismo
14:00 - 16:00 Dance with Step By Step
18:00 Start Infemme Run 5Km from Fellini Square
19:00 Prizes  by lot offered by sponsor of event
 Brooks, Saraghina 

www.challenge-rimini.it - pietro@challenge-rimini.it

VENERDÌ 22 MAGGIO 2015 FRIDAY MAY, 22nd 2015

INFO



SEE YOU

NEXT YEAR!
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annotazioni - notes



www.challenge-rimini.it


